
Science is a great antidote of the 
poison of enthusiasm and 

superstition. 

Adam Smith



Patent Office  [‘peit(ə)nt] патентное общество 

Graham  [‘greiəm] Грэм, Грэхем (мужское 
имя) 

University of London Лондонский университет

Ontario [ɔn’tεəriəu] Онтарио 

Boston School of Deaf Бостонская школа для 
глухих

Massachusetts [,mæsə’t∫u:sits] Массачусетс

Centennial [sen’teniəl] Столетие 

Philadelphia [,filə’delfiə] Филадельфия 

Emperor of Brazil [‘emp(ə)rə] [brə’zil] Император Бразилии

Hamlet [‘hæmlət] Гамлет 



To pave the way  [peiv] прокладывать путь 

Immense  [i’men(t)s] огромный 

Nuclear reactor  [‘nju:kliə] [ri’æktə] ядерный реактор 

Synthetics [sin’Ɵetiks] синтетические материалы 

Occur [ə’kə:] случаться, происходить 

Elocution  [,elə’kju:ʃ(ə)n] ораторское искусство 

Carry out проводить 

Puppet кукла 

Reproducing воспроизведение 

Multiple  [‘mʌltipl] составной 

Deaf глухой 
Cylinder [‘silində] цилиндр 

Membrane [‘membrein] оболочка

Stylus [‘stailəs] стилус 

To trace записывать 

Reluctantly [ri’lʌktəntli] неохотно
Transmitter передатчик


